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SÖ 1980:15

a
Sovjetunionens utrikesministerium till svenska ambassaden i Moskva.

Ne KY-1828
M HH H C TepcTB o M siocT paH H bix  f l e n  C o io 3 a  C o b c t c x h x  C o u n a .iH C T m e c K H x  

P ecn y 6 jiH K  cB H neTejibC TB yeT cB o e  yBa>xeHMe r io c o jib C T b y  lilB euH H  h ,  
c c b in a a c b  Ha o 6 p a m e H H e  iu B en cx o H  c T o p o H b i o  npHHHTHM H e x o T o p w x  M ep , 
xaca io iU H xcH  ycnoB H fi n p e ö b iB a in iH  h  p a O o T b i tiiB encK nx cneunajiH C T O B  b 

C CC P h  coBeTCKHx —  b  U Ib c u h h ,  HM eeT n e cT b  c o o ö m H T b  o  cB oeft 
t o t o b h o c t h  B b in aB aT b  Ha B3anMHOH ocHOBe n o a aa H H b iM  IU b c h h h  —
COTpyilHHKaM nOCTOHHHblX npeflCTaBHTenbCTB <J)HpM H ÖaHKOB UlBeUHH, 
aKKpeflHTOBanHbix b C CC P, a Tax>xe n p o acH B aio m H M  BMecTe c hhm h 
qjieHaM hx ceMefi, paapew enH e Ha M H o ro x p a T H b ie  Bbe3flbi h  Bbie3flbi cpokom  
Ha oflHH r o n .

r i p H  3TOM H M eeTCH B B H fly , HTO n e p B O H a H a jIb H b lf t B b e 3 fl 3THX JTHU B 

C o B e r c K n f )  C0103 o c y m e c T B .T H e T c a  n o  p a 3 0 b iM  B ii3 aM . M H o r o x p a T H b ie  B H 3bi 

B b in a ro T C B  hm n o  n p n 6 b iT H H  k M e c T y  p a ö o b i  h p e rH C T p a u H H  b 
ycT aH O B JieH H O M  n o B f lx e .  I I p n  o x o m a T e n b H O M  Bbieane c o T p y n H H x a  h hjichob 
e r o  ceM b H  H3 C T p a H b i M H o r o x p a T H a a  bh33 aH H y jiH p y eT C fl h hm B b i/ ia e T c a  

B b ie s f lH a x  B H 3a.

MHHHCTepCTBO HCXOflHT H3 TOrO, MTO XOMneTCHTHbie HIBeflCKHe BJiaCTH 
6 y ayx , b cboio  owepeab, b c o o tb c tc tb h h  c cy m ecT B y io w H M  b LUbchhh 
nopHflxoM, He npenycMaTpHBarouTHM Bbie3nnbix bh3, BbinasaTb 
oaHOBpeMeHHO c pajpeineHHHMH Ha npo>KHBaHHe, xoTopbie öynyx 
npenuiecTBOBaTb nepBOHawanbHOMy Bbesny b cTpaHy, T ax * e  h paipeuieH ux 
Ha MHoroxpaTHbie Bbe3Hbi b IflBeuHio cpoxoM Ha o h h h  ro n  rpa>xnaHaM 
C C C P —  coTpyflHHxaM y>ipe>K,aeHHbix b IflBeuH H  ripencTaBHTeiibCTB 
coBeTCKHx opraHH3auHft hjih CMemaHHbix oömecTB h npo*HBaioiuHM BMecxe 
c hhm h mieiiaM hx  ceMeö.

B cjiynae corjiacH» rioconbCTBa IIlBeuHH c 3 th m  npennoyxenHeM, 
HacToamaa HOTa MHHHCTepcTBa h oTBeTHaa HOTa rioconbCTBa cocTaBHT 
corjiameHHe, xoTopoe BCTynHT b cnjiy c MOMeHTa oÖMeHa HOTaMH h oyneT 
neflcTBOBaTb no h c tcbchh ji Tpex MecmieB co ah h  3anBneHHH o a h o h  h3 
c to p o h  o npexpameHHH ero neHCTBHB.

M HH H CTepcTBo M n o cT p aH H b ix  f l e n  C o io 3 a  C o B e T c x n x  C onnajiH C T H H ecxH x 
P e c n y 6 jiH x  n o n b a y e r c H  s th m  cjiyw aeM , w toobi b o to ö h o b h tb  n o c o jib C T B y  

IUBeUHH yBepeHHH B CBOeM BblCOXOM yBa>KeHHH.

MocxBa, 28 aBrycTa 1980 rona



b
svenska ambassaden i Moskva till Sovjetunionens utrikesministerium.

Sveriges ambassad betygar Sovjetunionens utrikesministerium sin aktning 
och har äran erkänna m ottagandet av utrikesministeriets note No KU-1828 den 
28 augusti 1980 med följande innehåll:

” Sovjetunionens utrikesministerium betygar svenska ambassaden sin ak t­
ning och har, med anledning av hänvändelse från svensk sida om  vidtagande av 
vissa åtgärder rörande villkoren för svenska och sovjetiska experters vistelse 
och arbete i Sovjetunionen respektive i Sverige, äran meddela sin beredvillighet 
att på ömsesidig basis ge svenska medborgare, vilka är m edarbetare vid svenska 
företags och bankers perm anenta representationer, ackrediterade i Sovjetunio­
nen, samt tillsammans med dem boende familjemedlemmar, tillstånd till upp­
repade in- och utresor för en period av ett år.

Härvid underförstås, att dessa personers första inresa i Sovjetunionen sker 
med engångsvisa. Multipla visa utfärdas för dem efter ankom sten till platsen 
för arbetet och registrering i fastställd ordning. Vid medarbetares och familje­
medlemmars slutliga utresa ur landet annulleras multipelt visum och utresevi- 
sum utfärdas för dem.

Ministeriet utgår från att vederbörande svenska myndigheter i sin tu r enligt i 
Sverige rådande ordning, som inte förutser utresevisa, samtidigt med de uppe­
hållstillstånd, som föregår den första inresan i landet, också meddelar tillstånd 
till upprepade inresor i Sverige för en period av ett år för medborgare i Sovjet­
unionen, vilka är medarbetare vid i Sverige etablerade representationer för sov­
jetiska organisationer eller blandade bolag, samt för tillsammans med dem 
boende familjemedlemmar.

I händelse av svenska ambassadens samtycke till detta förslag kom m er före­
liggande note från ministeriet och am bassadens svarsnote att utgöra avtal, vil­
ket träder i kraft vid noteväxlingen och skall gälla till utgången av tre månader 
från den dag då endera parten avger förklaring om upphörande av dess giltig­
h e t.”

Sveriges ambassad samtycker till ovannäm nda förslag och anser utrikesmi­
nisteriets note tillsammans med denna svarsnote utgöra ett avtal, vilket träder i 
kraft denna dag och skall gälla till utgången av tre m ånader från den dag då  en­
dera parten avger förklaring om upphörande av dess giltighet.

Ambassaden begagnar detta tillfälle att ånyo försäkra utrikesministeriet om 
sin högaktning.

M oskva den 28 augusti 1980

N o rs te d ts  Tryckeri, S to ck h o lm  1980




